
หลักเกณฑก์ารขอรับใบรบัรองแสดงแหล่งที่มาของสัตว์น ้า 
เพื่อใชป้ระกอบการน้าเข้าสหภาพยุโรป 

ด้วยสหภาพยุโรปได้ออกกฎระเบียบใหม่ของสหภาพยุโรป (EU) 2023/2842 REGULATION (EU) 
2023/2842 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 22 November 2023 
amending Council Regulation (EC) No 1224/2009, and amending Council Regulations (EC) No 
1967/2006 and (EC) No 1005/2008 and Regulations (EU) 2016/1139, (EU) 2017/2403 
and (EU) 2019/473 of the European Parliament and of the Council as regards fisheries 
control ซึ่งมีการปรับปรุงกฎระเบียบคณะมนตรีแห่งสหภาพยุโรป (EC) No 1005/2008 ลงวันที่ 29 กันยายน 
2551 ว่าด้วยการจัดตั้งระบบประชาคมยุโรปในการป้องกัน ยับยั้ง และขจัดการท าประมงที่ผิดกฎหมาย ขาดการรายงาน 
และไร้การควบคุม โดยได้ปรับรูปแบบของใบรับรองการจับสัตว์น้ า (Catch Certificate) ใบรับรองการแปรรูป
สัตว์น้ า (Processing Statement) และคณะกรรมาธิการยุโรปได้ออกระเบียบ COMMISSION DELEGATED 
REGULATION (EU) 2025/453 ว่าด้วยมาตรา 14(1) ของข้อบังคับ (EC) No 1005/2008 มาตรา 14(1) 
อนุวรรค (b)(ii) เอกสารรับรองว่าผลิตภัณฑ์สัตว์น้ าไม่ได้ผ่านการด าเนินการใด ๆ นอกเหนือจากน าขึ้นจากเรือ 
(unloading) การขนลงเรือ (reloading) หรือการด าเนินการใด ๆ ที่มีวัตถุประสงค์เพื่อรักษาสภาพของผลิตภัณฑ์
ให้อยู่ในสภาพดีและคงสภาพเดิม และยังคงอยู่ภายใต้การก ากับดูแลของหน่วยงานผู้มีอ านาจในประเทศที่สามนั้น 
โดยได้เสนอรูปแบบเอกสาร  Non-manipulation document หรือ Declaration for fishery products 
which did not undergo operations after importing into Thailand โดยกฎระเบียบใหม่นี้จะมีผลบังคับใช้
ตั งแต่วันที่ 10 มกราคม 2569  

ในการนี้ กรมประมงได้ก าหนดหลักเกณฑ์การขอรับใบรับรองแสดงแหล่งที่มาของสัตว์น้ าตามระเบียบ
ใหม่ของสหภาพยุโรป เพื่อใช้ประกอบการน าเข้าไปยังสหภาพยุโรปเพิ่มเติมจากระเบียบกรมประมงว่าด้วย
ก าหนดแบบ วิธีการยื่นค าขอรับใบรับรองการจับสัตว์น้ าหรือ ใบรับรองการผลิตผลิตภัณฑ์สัตว์น้ าหรือการแปรรูป
สัตวน์้ า พ.ศ. 2562 ดังนี ้

1. สัตว์น้ าและผลิตภัณฑ์สัตว์น้ าในประเทศไทย ต้องมีเอกสารแสดงแหล่งที่มาของสัตว์น้ า ดังนี้
1. ใบรับรองการจับสัตว์น้ า  (Catch Certificate) หรือใบรับรองการจับสัตว์น้ าอย่างง่าย

(Simplified Catch Certificate)
2. ใบรับรองการแปรรูปสัตว์น้ า (Processing Statement) ผลิตภัณฑ์สัตว์น้ าที่ผ่านการด าเนินการ
แปรรูปในที่นี้รวมถึงการตัด (cutting) การแล่เป็นชิ้น (filleting) การบรรจุกระป๋อง (canning), การ
รมควัน (smoking), การใส่เกลือ (salting), การปรุง (cooking), การดอง (pickling), การท าแห้งหรือ
การเตรียมปลาเพื่อออกสู่ตลาดในลักษณะอื่นใด (drying or preparing fish for market in any 
other manner) 
3. ก าหนดกรอบระยะเวลาการใช้งานรูปแบบเอกสารแสดงแหล่งทีม่าของสัตว์น้ าในประเทศไทย ดังนี้



รูปแบบ ช่วงเวลาทีใ่ช้งาน/ข้อก าหนด 
ใบรับรองการจับสัตว์น้ า (Catch Certificate) 
ฉบับดั้งเดิม 

ใช้ได้เฉพาะในกรณีที่: รับรองก่อน 10/01/2569 และ 
น้าเข้าสหภาพยุโรปก่อน 10/01/2571 

ใบรับรองการจับสัตว์น้ า (Catch Certificate) 
ฉบับปรับปรุง 

เริ่มใช้บังคับตั งแต่วันที่ 10/01/2569 เป็นต้นไป 

ใบรับรองการจับสัตว์น้ าน าเข้าอย่างง่าย 
(Simplified Catch Certificate)  
ฉบับดั้งเดิม 

ใช้ได้เฉพาะในกรณีที่: รับรองก่อน 10/01/2570 และ 
น้าเข้าสหภาพยุโรปก่อน 10/01/2571 

ใบรับรองการจับสัตว์น้ าน าเข้าอย่างง่าย 
(Simplified Catch Certificate)  
ฉบับปรับปรุง 

เริ่มใช้บังคับตั งแต่วันที่ 10/01/2570 เป็นต้นไป 

ใบรับรองการแปรรูปสัตว์น้ า (Processing 
Statement)  

เริ่มใช้บังคับตั งแต่วันที่ 10/01/2569 เป็นต้นไป 

 
3.1 กรณีรูปแบบใบรับรองการจับสัตว์น้ าในประเทศไทยฉบับดั้งเดิมหรือใบรับรองการจับสัตว์น้ าใน
ประเทศไทยอย่างง่ายฉบับดั้งเดิม รับรองก่อนวันที่ 10 มกราคม 2569 และน้าเข้าสหภาพยุโรปก่อนวันที่ 
10 มกราคม พ.ศ. 2571 ให้ระบุรายละเอียดตามรูปแบบเดิม 
3.2 กรณีรูปแบบใบรับรองการจับสัตว์น้ าฉบับดั้งเดิมหรือใบรับรองการจับสัตว์น้ าน าเข้าอย่างง่ายฉบับ
ดั้งเดิม รับรองหลังวันที่ 10 มกราคม 2569 ขอให้ผู้ประกอบการตรวจสอบรูปแบบใบรับรอง
ดังกล่าวสามารถใช้ประกอบการน าเข้าสหภาพยุโรปได้หรือไม่ เนื่องจากหน่วยงานผู้มีอ านาจของ
ประเทศต้นทางที่ออกใบรับรองแสดงแหล่งที่มาของสัตว์น้ า อาจมีข้อตกลงเฉพาะร่วมกับสหภาพยุโรป
ส าหรับรูปแบบหรือกรอบระยะเวลาการใช้รูปแบบใบรับรอง  
3.3 กรณีสัตว์น้ าและผลิตภัณฑ์สัตว์น้ าที่ส่งออกใช้วัตถุดิบสัตว์น้ าในประเทศไทย ให้เข้าใช้งานระบบ
ตรวจสอบย้ อนกลั บ ส า ห รั บ สั ต ว์ น้ า ที่ จั บ โ ดย เ รื อป ร ะม ง ไทย  (THAI FLAGGED CATCH 
CERTIFICATION SYSTEM ; TFCC) โดยกรมประมงก าหนดรูปแบบใบรับรองฉบับปรับปรุงที่ออก (Issue 
date) ตั งแต่วันที่ 10 มกราคม 2569 เป็นต้นไป โดยมีการเปลี่ยนแปลงใบรับรองการจับสัตว์น้ า (Catch 
Certificate) ตามเอกสารแนบ 1 และเพิ่มใบรับรองการแปรรูปสัตว์น้ า (Processing Statement)  ตามเอกสาร
แนบ 2 รายละเอียดดังนี ้

  3.3.1 ใบรับรองการจับสัตว์น้ า (Catch Certificate)  
  - ระบุเครื่องมือการท าประมง (Fishing gear) โดยระบชุื่อเครื่องมือประมง และรหัสตาม FAO  
  - รายละเอียดผลิตภัณฑ์ (Description of product) ระบุ Species ระบุพิกัดศุลกากร  
  ระบุน้ าหนักสัตว์น้ าลงในช่อง Net catch weight in kg ของสัตว์น้ าทั้งตัวที่ประสงค์ส่งออกไปยัง EU  
  - Transport details ย้ายไปอยู่ที่ Appendix 
  3.3.2 ใบรับรองการแปรรูปสัตว์น้ า (Processing Statement) 
   - Document number ตามเลขที่ CC/SCC  

- ข้อความ “I confirm that the processed fishery products” ระบุชื่อสินค้าสัตว์น้ าและ
ผลิตภัณฑ์สัตว์น้ า ตามด้วยการระบุชื่อวิทยาศาสตร์ในวงเล็บตามเอกสาร CC/SCC และพิกัด
ศุลกากรของผลิตภัณฑ์สัตว์น้ าจ านวน 8 หลัก 
- Catch certificate number ระบเุลขที่ CC/SCC 
- ชื่อเรือจับ (Fishing Vessel) และธงสัญชาติของเรือ ระบุชื่อเรือจับและธงสัญชาติของเรือ
ตามเอกสาร CC/SCC 

   - Validation date ระบุวันที่ Validation date ตามเอกสาร CC/SCC 



   - Catch description ระบุพิกัดศุลกากรสัตว์น้ าที่จับ 6 หลัก ชื่อสามัญของสัตว์น้ า และ 
   ชื่อวิทยาศาสตร์สัตว์น้ า  
   - Total landed weight (kg) ระบปุริมาณสัตว์น้ าที่ระบุใน Catch Certificate  
   - Catch processed (Kg) ระบุปริมาณสัตว์น้ าทั้งตัวที่น ามาผลิต 
   - Processed fishery product (kg) ระบุปริมาณสัตว์น้ าในผลิตภัณฑ์ 
   - Name and address of the processing plant ระบุชื่อและที่อยู่ของผู้ผลิต 
   - Name and address of the exporter (if different from the processing plant) ระบ ุ
   ชื่อและที่อยู่ของผู้ส่งออก (หากแตกต่างกับผู้ผลิต) 
   - Approval number of the processing plant ระบุเลข TH No. 
   - Health certificate number ระบุเลขที่ และวันที่อนุมัติ Health Certificate 
      - Responsible person of the processing plant ระบุช่ือผู้มีอ านาจลงนามของ 

    บริษัทผู้ผลิต ลายเซ็นต์ วันที่ลงนาม  
    - Endorsement by the Department of Fisheries, Thailand ระบุช่ือผู้มี 
    อ านาจลงนามของเจ้าหน้าที่กรมประมง ลายเซ็นต์ วันที่ลงนาม 

 
2. สัตว์น้ าและผลิตภัณฑ์สัตว์น้ าน าเข้า ต้องมีเอกสารแสดงแหล่งที่มาของสัตว์น้ า ดังนี ้

1. ใบรับรองการจับสัตว์น้ าน าเข้า (Catch Certificate) หรือใบรับรองการจับสัตว์น้ าน าเข้าอย่างง่าย 
(Simplified Catch Certificate) และ 

2. ใบรับรองการแปรรูปสัตว์น้ าน าเข้า (Processing Statement) ที่ผ่านการแปรรูปบนบก หรือบนเรือ
โรงงานหลังจากการขนถ่ายสัตว์น้ ากลางทะเล แม้ในกรณีที่ประเทศเจ้าของธงของเรือประมงที่จับปลา
และประเทศที่มีการแปรรูปเป็นประเทศเดียวกัน ผลิตภัณฑ์สัตว์น้ าน าเข้าที่ผ่านการด าเนินการแปรรูป
ในที่นี้รวมถึงการตัด (cutting) การแล่เป็นชิ้น (filleting) การบรรจุกระป๋อง (canning), การรมควัน 
(smoking), การใส่เกลือ (salting), การปรุง (cooking), การดอง (pickling), การท าแห้งหรือการ
เตรียมปลาเพื่อออกสู่ตลาดในลักษณะอื่นใด (drying or preparing fish for market in any other 
manner) ยกเว้น ผลิตภัณฑ์สัตว์น ้าที่ผ่านเพียงกระบวนการแช่แข็ง (freezing) และหรือการ
บรรจุ (packing) หรือการแปรรูปที่ท้าบนเรือประมง (Catching vessels) ที่ได้รับอนุญาตจาก
รัฐเจ้าของธงไม่ต้องมใีบรับรองการแปรรูปสัตว์น ้าน้าเข้า หรือ 

3. ใบรับรองสัตว์น้ าน าเข้าไม่แปรรูป หรือ Non-manipulation document หรือ ส าหรับผลิตภัณฑ์
สัตว์น้ าไม่ได้ผ่านการด าเนินการใด ๆ นอกเหนือจากน าขึ้นจากเรือ (unloading) การขนลงเรือ 
(reloading) หรือการด าเนินการใด ๆ ที่มีวัตถุประสงค์เพื่อรักษาสภาพของผลิตภัณฑ์ให้อยู่ใน
สภาพดีและคงสภาพเดิม และยังคงอยู่ภายใต้การก ากับดูแลของหน่วยงานผู้มีอ านาจในประเทศที่
สาม หรือเอกสาร Re-export ส าหรับผลิตภัณฑ์สัตว์น้ าไม่ได้ผ่านการด าเนินการใดๆ นอกเหนือจากน า
ขึ้นจากเรือ (unloading) การขนลงเรือ (reloading) หรือการด าเนินการใดๆ ที่มีวัตถุประสงค์เพื่อ
รักษาสภาพของผลิตภัณฑ์ให้อยู่ในสภาพดีและคงสภาพเดิม และยังคงอยู่ภายใต้การก ากับดูแล
ของหน่วยงานผู้มอี านาจของสหภาพยุโรป (ถ้ามี)  

4. ก าหนดกรอบระยะเวลาการใช้งานรูปแบบเอกสารแสดงแหล่งที่มาของสัตว์น้ าน าเข้า ดังนี ้
 
 
 
 
 

 



รูปแบบ ช่วงเวลาทีใ่ช้งาน/ข้อก าหนด 
ใบรับรองการจับสัตว์น้ าน าเข้า (Catch 
Certificate) ฉบับดั้งเดิม 

ใช้ได้เฉพาะในกรณีที่: รับรองก่อน 10/01/2569 และ 
น้าเข้าสหภาพยุโรปก่อน 10/01/2571 

ใบรับรองการจับสัตว์น้ าน าเข้า (Catch 
Certificate) ฉบับปรับปรุง 

เริ่มใช้บังคับตั งแต่วันที่ 10/01/2569 เป็นต้นไป 

ใบรับรองการจับสัตว์น้ าน าเข้าอย่างง่าย 
( Simplified Catch Certificate) ฉบั บ
ดั้งเดิม 

ใช้ได้เฉพาะในกรณีที่: รับรองก่อน 10/01/2570 และ 
น้าเข้าสหภาพยุโรปก่อน 10/01/2571 

ใบรับรองการจับสัตว์น้ าน าเข้าอย่างง่าย 
( Simplified Catch Certificate) ฉบั บ
ปรับปรุง 

เริ่มใช้บังคับตั งแต่วันที่ 10/01/2570 เป็นต้นไป 

ใบรับรองการแปรรูปสัตว์น้ าน าเข้ า 
(Processing Statement) ฉบับดั้งเดิม 

ใช้ได้เฉพาะในกรณีที่: รับรองก่อน 10/01/2569 และ 
น้าเข้าสหภาพยุโรปก่อน 10/01/2571 

ใบรับรองการแปรรูปสัตว์น้ าน าเข้ า 
(Processing Statement) ฉบับปรับปรุง 

เริ่มใช้บังคับตั งแต่วันที่ 10/01/2569 เป็นต้นไป 

ใบรับรองสัตว์น้ าน าเข้าไม่แปรรูป หรือ 
Non-manipulation document (NMD) 
ฉบับใหม่  

เริ่มใช้บังคับตั งแต่วันที่ 10/01/2569 เป็นต้นไป 

 

3. กรณีสัตว์น้ าและผลิตภัณฑ์สัตว์น้ าที่ส่งออกใช้วัตถุดิบสัตว์น้ าน าเข้า ให้เข้าใช้งานระบบตรวจสอบย้อนกลับ
ส าหรับสัตว์น้ าน าเข้า (PSM linked and Processing Statement System; PPS) โดยกรมประมงก าหนด
รูปแบบใบรับรองฉบับปรับปรุงที่ออก (Issue date) ตั งแต่วันที่ 10 มกราคม 2569 เป็นต้นไป ให้ผู้ประกอบการ
ด าเนินการตามรายละเอียด ดังนี ้ 
 3.1 การด าเนินการขออนุมัติออกเอกสารแสดงแหล่งที่มาของสัตว์น้ าน าเข้าส าหรับการด าเนินการออก
เอกสารการควบคุมปริมาณวัตถุดิบสัตว์น้ าน าเข้าเพื่อแปรรูปส่งออก เอกสารที่ 1 (RMBS1) ส าหรับการแสดงผล
บนใบรับรองที่ก าหนด  
  3.1.1 กรณีรูปแบบใบรับรองการจับสัตว์น้ าน าเข้าฉบับดั้งเดิมหรือใบรับรองการจับสัตว์น้ าน าเข้า
อย่างง่ายฉบับดั้งเดิม และมีใบรับรองการแปรรูปสัตว์น้ าน าเข้าฉบับดั้งเดิมหรือใบรับรองสัตว์น้ าน าเข้าไม่แปรรูป
ฉบับดั้งเดิม รับรองก่อนวันที่ 10 มกราคม 2569 ในขั้นตอนกรอกรายละเอียดการจับคู่ครั้งแรก ให้ระบุ
รายละเอียดตามรูปแบบเดิมของหนังสือกองตรวจสอบเรือประมง สินค้าสัตว์น้ า และปัจจัยการผลิต เรื่อง
ปรับปรุงการก าหนดรูปแบบการกรอกข้อมูลรายการเกี่ยวกับการท าการประมงในใบค าขออนุญาตน าเข้าสัตว์น้ า
หรือผลิตภัณฑ์สัตว์น้ าที่ขอผ่านระบบ Fisheries Single Window (FSW) ลงวันที่ 25 ตุลาคม 2567 ซึ่ง
ประชาสัมพันธ์ที่หน้าประกาศข้อความ FSW (https://fsw.fisheries.go.th) 
  3.1.2 กรณีรูปแบบใบรับรองการจับสัตว์น้ าน าเข้าฉบับดั้งเดิมหรือใบรับรองการจับสัตว์น้ าน าเข้าอย่างง่าย
ฉบับดั้งเดิม และมีใบรับรองการแปรรูปสัตว์น้ าน าเข้าฉบับดั้งเดิมหรือใบรับรองสัตว์น้ าน าเข้าไม่แปรรูปฉบับดั้งเดิม 
รับรองหลังวันที่ 10 มกราคม 2569 ขอให้ผู้ประกอบการตรวจสอบรูปแบบใบรับรองดังกล่าวสามารถใช้
ประกอบการน าเข้าสหภาพยุโรปได้หรือไม่ เนื่องจากหน่วยงานผู้มีอ านาจของประเทศต้นทางที่ออกใบรับรองแสดง
แหล่งที่มาของสัตว์น้ า อาจมีข้อตกลงเฉพาะร่วมกับสหภาพยุโรปส าหรับรูปแบบหรือกรอบระยะเวลาการใช้รูปแบบ
ใบรับรอง ในขั้นตอนกรอกรายละเอียดการจับคู่ครั้งแรก ให้ระบุรายละเอียดตามรูปแบบเดิมของหนังสือกองตรวจสอบ
เรือประมง สินค้าสัตว์น้ า และปัจจัยการผลิต เรื่องปรับปรุงการก าหนดรูปแบบการกรอกข้อมูลรายการเกี่ยวกับการท า
การประมงในใบค าขออนุญาตน าเข้าสัตว์น้ าหรือผลิตภัณฑ์สัตว์น้ าที่ขอผ่านระบบ Fisheries Single Window (FSW) 
ลงวันที่ 25 ตุลาคม 2567 ซึ่งประชาสัมพันธ์ที่หน้าประกาศข้อความ FSW (https://fsw.fisheries.go.th) 



  3.1.3 กรณีรูปแบบใบรับรองการจับสัตว์น้ าน าเข้าฉบับปรับปรุงหรือใบรับรองการจับสัตว์น้ า
น าเข้าอย่างง่ายฉบับปรับปรุง และมีรูปแบบใบรับรองใบรับรองการแปรรูปสัตว์น้ าน าเข้าฉบับปรับปรุงหรือ
รูปแบบใบรับรองสัตว์น้ าน าเข้าไม่แปรรูป หรือ NMD ฉบับใหม่ รับรองก่อนหรือหลังวันที ่10 มกราคม 2569 
ในขั้นตอนกรอกรายละเอียดการจับคู่ครั้งแรกส าหรับการแสดงผลบนใบรับรอง ให้ระบ ุ
   3.1.3.1 เลขที่ CC/SCC ร่วมกับระบุเลขที่ของเอกสารแสดงแหล่งที่มาของสัตว์น้ า (ถ้ามี)  
เช่น PS หรือ NMD หรือ Re-export เช่น Catch Certificate Number: ระบุเลขที่ CC/SCC และระบุเลขที่ 
(PS No... หรือ NMD No…) เช่น 3001.62063.05 (PS No. 7771.62063.08) 
   3.1.3.2 Validation date ระบุวันที่ Validation date ตามเอกสาร CC/SCC 
   3.1.3.3 ประเทศของหน่วยงานที่รับรอง ระบุประเทศตามประเทศที่ออกเอกสาร CC/SCC 
   3.1.3.4 ธงสัญชาติของเรือ ระบุสัญชาติของเรือตามตามประเทศที่ออกเอกสาร CC/SCC 
   3.1.3.5 ชื่อเรือจับ (Fishing Vessel) ระบุชื่อเรือจับตามเอกสาร CC/SCC 
   3.1.3.6 Catch description (ส าหรับแสดงในหนังสือรับรอง) กรณีมีเอกสารแสดงแหล่งที่มาของ
สัตว์น้ านอกเหนือจาก CC/SCC  
   - ระบุชื่อสินค้าสัตว์น้ าและผลิตภัณฑ์สัตว์น้ าตามเอกสาร PS ของข้อความ “I confirm that the 
processed fishery products” และตามด้วยการระบุชื่อวิทยาศาสตร์ในวงเล็บตามเอกสาร PS หรือ CC/SCC” เช่น 
FROZEN POLLOCK SURIMI (Theragra chalcogramma) หรือ 
   - ระบุชื่อสินค้าสัตว์น้ าและผลิตภัณฑ์สัตว์น้ าตามเอกสาร NMD ของข้อความ “Description of 
the fishery products” และตามด้วยการระบุชื่อวิทยาศาสตร์ในวงเล็บตามเอกสาร NMD เช่น FROZEN YELLOWFIN 
TUNA WHOLE ROUND (Thunnus albacares) หรือ 
   - ระบุชื่อสินค้าสัตว์น้ าและผลิตภัณฑ์สัตว์น้ าตามเอกสาร Re-export ของข้อความ “Description 
of re-exported product” และตามด้วยการระบุชื่อวิทยาศาสตร์ในวงเล็บตามเอกสาร Re-export 
   3.1.3.7 ปริมาณสัตว์น้ าที่ระบุใน Catch Certificate (แสดงผลในใบรับรองการแปรรูปสัตว์น้ าใน
คอลัมน์ Total landed weight (kg)) กรณีมีเอกสารแสดงแหล่งที่มาของสัตว์น้ านอกเหนือจาก CC/SCC  
   - ระบุน้ าหนักสุทธิสินค้า (Net weight) ที่น าเข้าประเทศไทยตามเอกสาร PS กรณีไม่มีการระบุ
น้ าหนักสุทธิสินค้าในเอกสาร PS ให้อ้างอิงน้ าหนักตามที่ด่านตรวจประมงรับรองการจับคู่ในเอกสาร IMD กับเอกสาร
แสดงแหล่งที่มาของสัตว์น้ า CC และ PS ที่เกี่ยวข้อง 
   - ระบุน้ าหนักสุทธิสินค้า (Net weight) ที่น าเข้าประเทศไทยตามเอกสาร NMD ตามช่อง 5 
Consignment details ของ Net weight in kg leaving the place of storage 
   - ระบุน้ าหนักสุทธิสินค้า (Net weight) ที่น าเข้าประเทศไทยตามเอกสาร Re-export ตาม
ช่อง 1 weight (kg)  
ทั้งนี้ กรณีวัตถุดิบสัตว์น้ าและผลิตภัณฑ์สัตว์น้ าน าเข้ารุ่นใด มีเอกสารแสดงแหล่งที่มาว่ามีการแปรรูปสัตว์น้ าบนเรือ
โรงงาน (Factory Vessel) หลังจากการถ่ายล า (Transhipment) จากเรืออื่น (Donor Vessel) เฉพาะใบรับรองการแปรรูป
สัตว์น้ า ในช่องตาราง Total landed weight (kg) ให้ระบุน้ าหนักรวมที่ได้รับจากการขนถ่ายสินค้า (kg) (Total weight 
received from transhipment (kg)) 
 3.2 ตรวจสอบรูปแบบใบรับรองการจับสัตว์น้ าน าเข้าฉบับดั้งเดิมหรือใบรับรองการจับสัตว์น้ าน าเข้า
อย่างง่ายฉบับดั้งเดิม รวมถึงกรณีการน าเข้าที่มีใบรับรองการแปรรูปสัตว์น้ าน าเข้าฉบับดั้งเดิมหรือใบรับรองสัตว์
น้ าน าเข้าไม่แปรรูปฉบับดั้งเดิมที่ผ่านการด าเนินการออกเอกสารการควบคุมปริมาณวัตถุดิบสัตว์น้ าน าเข้าเพื่อ
แปรรูปส่งออก เอกสารที่ 1 สถานะ PS (RMBS1: PS) ภายใต้ระบบ PSE โดยสามารถใช้ใบรับรองการจับสัตว์น้ า
น าเข้าฉบับดั้งเดิมหรือใบรับรองการจับสัตว์น้ าน าเข้าอย่างง่ายฉบับดั้งเดิมที่รับรองก่อนวันที่ 10 มกราคม 
2569 ประกอบการขอใบรับรองการแปรรูปสัตว์น้ ากับกรมประมงได้ภายในข้อก าหนดการน้าเข้าสหภาพยุโรป
ก่อนวันที่ 10 มกราคม 2571 
 



 3.3 ใบรับรองการแปรรูปสัตว์น้ าฉบับปรับปรุง  
 - ในการกรอกรายละเอียดชื่อสินค้า Processed Fishery Products : ให้ระบุชื่อสินค้า และตามด้วยพิกัด
ศุลกากรของสหภาพยุโรป (CN Code) จ านวน 8 หลัก 
 - ในช่องตาราง Processed fishery product (kg) ให้ระบุน้ าหนักของสัตว์น้ าที่อยู่ในผลิตภัณฑ์ขั้นสุดทา้ย 
(The weight of the fish contained in the final product)  โดยไม่รวมส่วนผสมอื่นๆ เช่น น้ ามัน น้ าเกลือ 
เกลือ หรือผัก และตามด้วยเครื่องหมายจุลภาค ( , ) กรณีต้องการระบุน้ าหนักอื่นๆ เพิ่มเติม เช่น น้ าหนักเนื้อ 
(Drained weight) โดยระบบจะปรับการแสดงผลให้ช่องน้ าหนักอื่น ๆ ของเมนูเขียนค าขอใบรับรองแสดงผล
เป็นน้ าหนักของสัตว์น้ าที่อยู่ในผลิตภัณฑ์ขั้นสุดท้ายแทนการแสดงผลน้ าหนักสุทธิ (Net weight) และปรับการ
แสดงหมายเลขเอกสาร (Document number) โดยใบรับรองสามารถด าเนินการออกผ่านระบบได้และรูปแบบ
ใบรับรองตามเอกสารแนบ 3 
 3.4 ใบรับรองสัตว์น้ าไม่แปรรูป ขอให้ด าเนินการจัดท าใบรับรองในระบบ เมื่อใบรับรองออกจากระบบ
เรียบร้อยแล้วให้ด าเนินการจัดท าใบรับรองในรูปแบบ Manual โดยผู้ประกอบการต้องเสนอใบรับรองที่จัดท า
ในรูปแบบ Manual พร้อมกับใบรับรองที่ออกจากระบบ รูปแบบใบรับรองการและกรอกรายละเอียดตาม
เอกสารแนบ 4  
 
สามารถศึกษารายละเอียดเพิ่มเติมได้ที ่
1. Regulation (EU) 2023/2842 of the European Parliament and of the Council of 22 November 
2023 amending Council Regulation (EC) No 1224/2009, and amending Council Regulations (EC) 
No 1967/2006 and (EC) No 1005/2008 and Regulations (EU) 2016/1139, (EU) 2017/2403 
and (EU) 2019/473 of the European Parliament and of the Council as regards fisheries control 
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2023/2842/oj/eng  
2. Commission Delegated Regulation (EU) 2025/453 of 18 December 2024 supplementing 
Council Regulation (EC) No 1005/2008 by establishing a template for the document referred 
to in Article 14(1), point (b)(ii), thereof 
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2025/453/oj/eng  
3. Frequently Asked Questions WHAT IS NEW IN THE EU CATCH CERTIFICATION SCHEME AFTER 
THE AMENDMENT OF THE EU IUU REGULATION  
https://webgate.ec.europa.eu/circabc-ewpp/d/d/workspace/SpacesStore/ab2ae1c8-b7a6-4811-
9c98-8479fb110d92/download  
4. Infographics - timelines for the use of EU templates 
https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/publications/infographics-timelines-use-eu-
templates_en  
5. EU rules to combat IUU fishing 
https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/fisheries/rules/illegal-fishing_en  
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CATCH CERTIFICATE OF THAILAND 

Document number   หมายเลข Running No.       Validating authority 

1. Name  

Department of Fisheries, Thailand 

 

Address  

Phaholyothin Road, Kaset-klang, Chatuchak 

Bangkok, 10900, Thailand 

Tel.    662 558 0150-5    

Fax   662 558 0136 

2. Fishing vessel name 

กรณีเรอืจับ 1 ล ำ ระบชุื่อเรือตรงนี ้
 

Flag - home port and registration number 

กรณีเรอืจับ 1 ล ำระบุธงเรือ-จังหวัดจดทะเบียน หมำยเลขทะเบียนเรือตรงนี ้
 

Call sign 
 

IMO number or, if not applicable, 

other unique vessel identifier (if 

applicable) 
  

Fishing licence no. - valid until   

กรณีเรอืจบั 1 ล ำ ระบขุอ้มลูตรงนี ้
Mobile satellite service no, Telefax no, Telephone no, Email address (if issued) 

Fishing gear กรณีเรอืจับ 1 ล ำ ระบขุ้อมูลตรงนี้ เช่น Gillnets and entangling nets (nei) GEN-07.9 

Remark: In case of catches used from more than one fishing vessel, please see ANNEX 1 

3. Description of product 

 

Type of processing 

authorised on board 

N/A 

Species 

 
กรณีเรอืจบั 1 ล ำ ระบขุอ้มลูตรงนี ้

Product 

code  
 
กรณีเรอืจบั 1 ล ำ 
ระบขุอ้มลูตรงนี ้

Catch area (s) 
and catch 

date(s) (from-to) 
กรณีเรอืจบั 1 ล ำ ระบุ
ขอ้มลูตรงนี ้

Estimated 

weight to be 

landed in kg 

 

 

Net catch 

weight in kg 

 

กรณีเรอืจบั 1 ล ำ 
ระบขุอ้มลูตรงนี ้

Verified weight 

landed (net catch 

weight in kg) 
 

4. References of applicable conservation and management measures 

     Domestic conservation and management measures  

     RFMOs’conservation and management measures   

     Licensing under foreign waters   

     Others 

5. Name of master of fishing vessel or of fishing licence holder - Signature 

ระบผุู้ทีไ่ด้รับมอบลงนำมแทนเจ้ำของเรอืประมง และลงลำยมอืชื่อ 

6. Declaration of transhipment at sea  

    Name of master of fishing vessel 

 

 

Signature and date     Transhipment 

date/area/position 

Estimated weight (kg) 

Master of receiving vessel 

 

 

Signature Vessel name Call sign IMO number or, if not applicable, other 

unique vessel identifier (if applicable) 
 

7. Transhipment and/or landing authorisation within a port area: 

Name  Authority Signature Address 

 

Tel. 

 

Port of landing 

(as appropriate) 

Date of landing 

(as appropriate) 

 

 

Seal (stamp) 

Port of 

transhipment  

(as appropriate) 

 

Date of 

transhipment (as 

appropriate) 

 

Name and 

registration 

number of 

receiving vessel 

 

 

 

Seal (stamp) 
 

IMO number or, if 

not applicable, 

other unique vessel 

identifier (if 

applicable) of 

receiving vessel 
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Document number     

 

 

 

 

 

8. Name and address of exporter   

ระบุช่ือทีอ่ยูผู่้ส่งออก 

 

Signature 

ลงลำยมอืชื่อ 

Date 

 

ลงวันที ่

Seal  

ประทับตรำบริษัท 

 

 

 

9. Flag State authority validation: 

Name /Title 

ระบุช่ือเจ้ำหน้ำที่ที่อนมุตัิ 

Signature 

ลงลำยมอืชื่อเจ้ำหน้ำที ่

Date 

ลงวันทีอ่นุมัต ิ

Seal (stamp) 

ประทับตรำครุฑกรมประมง 

 

 

10. Transport details : See Appendix  

11. Importer declaration:  

Company, name, address, 

EORI number and contact 

details of importer (specify 

details) 

 

 

Signature 

 

Date Seal   
 

Company, name, address, 

EORI number and contact 

details of representative of the 

importer (specify details) 

 

  

Signature 

 

Date Seal   
 

Product description 
 

 

CN code 

 

    
 

Net weight in kg Net fishery product 

weight in kg 

 

 

Document under Article 14(1) of Regulation 

(EC) No 1005/2008 

Yes/no (as 

appropriate) 

References 

Document under Article 14(2) of Regulation 

(EC) No 1005/2008 

Yes/no (as 

appropriate) 

References (processing statement document number (s)) 

Member State and office of import  

Means of transport upon arrival (airplane, 

vehicle, ship, train) 

Transport document reference Estimated time of arrival (if submission under 

Article 12(1) of Regulation (EC) No 1005/2008) 

 

Customs declaration number (if issued)  CHED number (if available)  

 

12. Import control : Authority 

 

 

 

Place 

 

Importation 

authorised  

 

Importation suspended    
 

Verification requested - 
date  

 

13. Refusal of catch certificate Catch certificate refused on the basic of the following provisions of 

Regulation (EC) No 1005/2008: 

Tick as appropriate 

 Article 18(1), point (a)  
 Article 18(1), point (b)  
 Article 18(1), point (c)  
 Article 18(1), point (d)  
 Article 18(1), point (e)  
 Article 18(1), point (f)  
 Article 18(1), point (g)  
 Article 18(2), point (a)  
 Article 18(2), point (b)  
 Article 18(2), point (c)  
 Article 18(2), point (d)  
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        Document number  

 

Appendix 
TRANSPORT DETAILS  

1. Country of exportation 
Thailand 
Port/ airport/ other  
point of departure 
Laem Chabang (Sea Port) 

2. Exporter signature 
ลงลำยมอืชื่อผูส้่งออก 

3. Point of destination 
ระบุเมอืงท่ำ-ประเทศทีจ่ะส่งออก 

Vessel name and flag 
PELICAN V.048S - Liberia 
Flight number/airway  
bill  number 
 
Truck nationality and 
registration number 
 
Railway bill number 
 
Freight bill number 
 
Other transport documents 
(e.g. bill of lading, CMR, 
airway bill) 

Container number(s) list 
attached 
ระบุหมำยเลขตูค้อนเทนเนอร ์

Name 
 
ระบุช่ือผูส้่งออก 

Address 
 
ระบทุี่อยูผู่ส้่งออก 

Signature 
 
ระบลุำยมอืผูส้่งออก 

 

 

EUROPEAN UNION RE-EXPORT CERTIFICATE 

Certificate number     Date                                                     Member State 

1. Description of re-exported product 

 

 

Weight (kg)  

Species   
 

 

Product code  

 

Balance from total quantity declared in the catch 

certificate 

 

2. Name of re-exporter  

 

 

Address   Signature Date 

3. Authority 

Name/Title  

 

 

Signature  Date  Seal/stamp 

4. Re-export control  

Place  Re-export authorised (*) 

 

Verification requested(*) 

 
Re-export declaration 

number and date   
 

(*) Tick as appropriate 
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   Document number    

ANNEX 1 

Details of Fishing Vessels 

 

No. Fishing vessel name Flag-home port 

and registration 

number  

 

Fishing licence 

no. - valid until 

Fishing 

gear 

Type of 

processing 

authorised 

on board 

Species Product 

code 

Catch Area(s)  
and catch date(s) 

(from-to) 

Estimated 

weight to be 

landed (kg)  

 

Net catch 

weight (kg) 
Verified 

weight 

landed (net 

catch 

weight, kg)  

Signature 

of master of 

fishing 

vessel 

1 ระบุช่ือเรอืประมงที่จับสัตว์น้ ำ ระบุธงเรือ-จังหวัดจดทะเบียน 
หมำยเลขทะเบียนเรือ 

ระบุข้อมลูใบอนุญำตท ำ
ประมง 

Gillnets 
and 

entangling 
nets (nei) 
GEN-07.9 

N/A OJH-Squid 
(Uroteuthis 
chinensis) 

0307.11 Gult of Thailand 
(FAO71 Thailand 
EEZ) 23/08/2025-

04/09/2025 

 1,000.00  ลงลำยมอืชื่อ
ผู้แทนเจ้ำของ
เรือประมง 

2             

3             

 

    Name /Title/Signature/Stamp of Validating Authority……ระบุช่ือเจ้ำหน้ำทีผู่้อนมุัติและประทับตรำครุฑกรมประมง…… 
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เอกสารแนบ 2 
 

 

 

 

 

ANNEX IV 
Statement under Article 14(2) of Council Regulation (EC) No. 1005/2008 of 29 September 2008, as amended by 

Regulation 

(EU) 2023/2842 of 22 November 2023, establishing a Union system to prevent, deter and eliminate illegal, unreported and 

unregulated fishing 

 

Document number : ………………………………………………………………………………. 

I confirm that the processed fishery products:  

……………………………………………………………….…….…………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………… 

have been obtained from catches imported under the following catch certificate(s): 

Catch certificate 

number 

Vessel name(s) and 

flag(s) 

Validation 

date(s) 
Catch 

description 

Total 

landed 

weight 

(kg) 

Catch 

processed 

(kg) 

Processed 

fishery 

product (kg) 

ระบุหมำยเลขเดียวกันกับ
เอกสำร CC 

ชื่อเรือประมงล ำที่ 1 /TH 
 

ระบุวันท่ีเดียวกับอนุมัติ 
CC 

0307.11 OJH-Squid 
(Uroteuthis chinensis) 

1,000.00 1,000.00 600.00 

ระบุหมำยเลขเดียวกันกับ
เอกสำร CC 

ชื่อเรือประมงล ำที่ 2 /TH 
 

ระบุวันท่ีเดียวกับอนุมัติ 
CC 

0307.11 OJH-Squid 
(Uroteuthis chinensis) 

500.00 500.00 180.00 

ระบุหมำยเลขเดียวกันกับ
เอกสำร CC 

ชื่อเรือประมงล ำที่ 3 /TH 
 

ระบุวันท่ีเดียวกับอนุมัติ 
CC 

0307.11 OJH-Squid 
(Uroteuthis chinensis) 

700.00 700.00 120.00 

Name and address of the processing plant:  

………………………………………………..……………………………………………..…………… 

…………………………………………………………………………………………………………… 

Name and address of the exporter (if different from the processing plant) :  

………………………...……………………………..………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………..……………… 

…………………………………………………………………………………………..……………… 

 

Approval number of the processing plant:                                                                                                

 

Health certificate number …………………………………………………….… date : ……………… 

 

Responsible person of 

the processing plant: 
ระบชุื่อผูม้ีอ ำนำจลงนำมของผูผ้ลิต 

Signature: 

 
ลำยมือชื่อผู้มอี ำนำจลงนำมของผู้ผลิต 
 

Date: 

 
ระบุวันที่ตรงกับข้อ 8 ของ CC 

Place: 

 

Thailand 

Endorsement by the Department of Fisheries, Thailand: 

Official: 

 
ระบชุื่อเจ้ำหน้ำที ่
 

Signature and seal: 

 
ลำยมือชื่อเจ้ำหน้ำที ่
 

Date: 

 
ระบุวันที่ตรงกับข้อ 9 ของ CC 

Place: 

 

Thailand 
 

ระบุหมำยเลขเดยีวกันกับเอกสำร CC 

ระบุตำมชื่อผลิตภณัฑ์ทีป่รำกฏในใบรับรองสุขอนำมัย (Health Certificate) 

CN code :  ระบุเป็นพกิัดศุลำกำกร 8 หลักตำมที่ EU ก ำหนด  

ระบุช่ือผุผ้ลิต 

ระบุที่อยู่ผูผ้ลิต 

ระบุช่ือผูส้่งออก (ถ้ำชื่อเดียวกับผู้ผลิตไม่ต้องระบุ) 
 ระบุที่อยู่ผูส้่งออก (ถ้ำชือ่เดียวกับผูผ้ลิตไม่ต้องระบุ) 
 

ระบุ TH. No. ของโรงงำนผู้ผลิต 
 

ระบุหมำยเลขใบรับรองสุขอนำมัยที่ใช้กับผลิตภัณฑ์นี ้ ระบุวันทีอ่นุมัติ HC 

TO BE CONTINUED, PLEASE FIND THE ATTACHED SHEET 
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THE ATTACHED SHEET 

DOCUMENT NO.     

HEALTH CERTIFICATE NO.         DATE: 

Catch certificate 

number 

Vessel name(s) and 

flag(s) 

Validation 

date(s) 
Catch 

description 

Total 

landed 

weight 

(kg) 

Catch 

processed 

(kg) 

Processed 

fishery 

product (kg) 

ระบุหมำยเลขเดียวกันกับ
เอกสำร CC 

ชื่อเรือประมงล ำที่ 4 /TH ระบุวันท่ีเดียวกับ
อนุมัติ CC 

0307.11 OJH-Squid 
(Uroteuthis chinensis) 

1,000.00 1,000.00 600.00 

ระบุหมำยเลขเดียวกันกับ
เอกสำร CC 

ชื่อเรือประมงล ำที่ 5 /TH ระบุวันท่ีเดียวกับ
อนุมัติ CC 

0307.11 OJH-Squid 
(Uroteuthis chinensis) 

500.00 500.00 180.00 

ระบุหมำยเลขเดียวกันกับ
เอกสำร CC 

ชื่อเรือประมงล ำที่ 6 /TH ระบุวันท่ีเดียวกับ
อนุมัติ CC 

0307.11 OJH-Squid 
(Uroteuthis chinensis) 

700.00 700.00 120.00 

   --Nothing is 

followed -- 
   

       

       

       

       

       

       

       

 

 

 

 

 

 

 

 

Endorsement by the Department of Fisheries, Thailand: 

Official: 

 
ระบชุื่อเจ้ำหน้ำที ่
 

Signature and seal: 

 
ลำยมือชื่อเจ้ำหน้ำที ่
 

Date: 

 
ระบุวันที่ตรงกับข้อ 9 ของ CC 

Place: 

 

Thailand 
 

 

 
 
 
 
 
 

ระบุหมำยเลขเดยีวกันกับเอกสำร CC 

ระบุหมำยเลข HC ระบุวันทีอ่นุมัติ HC 
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เอกสารแนบ 3 
 

 
 
 
 

 

Statement under Article 14(2) of Council Regulation (EC) No.1005/2008 of 29 September 2008, as amended by Regulation 
(EU) 2023/2842 of 22 November 2023, establishing a Union system to prevent, deter and eliminate illegal, unreported and unregulated fishing 

 

Document number: ..... 10611180116822228................................................................................................................ 
I confirm that the processed fishery products: …Sample…1604.14.21…………………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………..…………………………… 
…………………………………………………………………………………………………..…………………………… 
…………………………………………………………………………………………………..…………………………… 
have been obtained from catches under the following catch certificate(s): 

Catch certificate 
number 

Vessel name(s) and 
flag(s) 

Validation 
date(s) 

Catch description Total 
landed 

weight (kg) 

Catch 
processed 

(kg) 

Processed 
fishery 

product (kg) 
MVMOFA2025/009 SHOWN IN CC 

NO.MVMOFA2025/009 
/ MALDIVES 

21/03/2025 Tuna 10,000.000 5,000.000 2,000.000, 
DW.1,400.000 

 
 
 
 

      

 
 
 
 

      

 

Name and address of the processing plant:  
… FIQD Co.,Ltd.…………….…………………………………………………………………..………………...…………… 

… Phaholyothin Road, Kaset-klang, Chatuchak, Bangkok …………………………..………………………………. 
………………………………………………...........................................................................................................… 
Name and address of the exporter (if different from the processing plant): 
…………………………………………………………………………………………………..…………………………… 
…………………………………………………………………………………………………..…………………………… 
…………………………………………………………………………………………..…………………………………… 
 

Approval number of the processing plant: …1000………………….………………………………………………… 
Health certificate number ……AC0504FIQ25M100………………. date : ……September 9, 2025……………… 
 

Responsible person of the 
processing plant: 
 

Signature: 
 

Date: Place: 

 

Endorsement by the Department of Fisheries, Thailand: 
Official: Signature and seal: 

 

Date: 

 
Place: 
 
 

 

ANNEX IV 
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เอกสารแนบ 4 
 
 

 

 

 

Non-Manipulation Document  

for fishery products which did not undergo operations after importing into Thailand 
the document referred to in Article 14(1)(b)(ii) of Regulation (EC) No 1005/2008 

 

Document number ระบเุลขที่ใบรบัรองจำกระบบ เช่น 10611180316800028 
1. Declaring Authority 

Name Department of Fisheries, Thailand 

Address Phaholyothin Road, Kaset-klang, Chatuchak, Bangkok 

Email fiqd@dof.mail.go.th Tel. +66 2 562 0600 ext. 13119, 13409-13410  

2. Arrival to the place of storage – details รำยละเอียดกำรมำถึงสถำนท่ีจดัเก็บ 
Place of departure of the product: ระบสุถำนท่ีท่ี
สนิคำ้ออกจำกตน้ทำงหรอืประเทศตน้ทำงบรรทกุ โดยระบปุระเทศ, เมือง 

(1) Solomon Islands, Honiara 

(2) India, Karnataka 

Date of departure: ระบวุนัที่ท่ีสนิคำ้ออกจำกตน้ทำงหรอื
ประเทศตน้ทำงบรรทกุ 

(1) 6/12/2024 

(2) 15/11/2024 

Last port, airport or other point of departure 

before arrival to the country of storage ระบทุ่ำเรือ
สดุทำ้ย, ท่ำอำกำศยำนสดุทำ้ย, หรอืจดุออกเดินทำงอ่ืน ๆ  จดุสดุทำ้ย ก่อนท่ีจะ
เดินทำงมำถึงประเทศท่ีเก็บรกัษำสนิคำ้ ระบเุมืองท่ำสดุทำ้ยท่ีขนสง่ออกจำกประเทศ 

(1) Honiara 

(2) Mumbai 

 

Details of transport 

(Vessel name and flag / flight number – airway 

bill / railway bill / freight bill – truck registration 

number) ระบรุำยละเอียดของกำรขนสง่ (ระบช่ืุอเรอืและสญัชำติเรอื หรอื 
หมำยเลขเท่ียวบนิ – หมำยเลขใบตรำสง่สนิคำ้ทำงอำกำศ หรอื หมำยเลขใบตรำสง่สนิคำ้
ทำงรถไฟ หรอื หมำยเลขใบคำ่ระวำงขนสง่สนิคำ้ หรอื หมำยเลขทะเบยีนรถบรรทกุ)  

(1) RYOMA, Panama  

(2) INTERASIA AMPLIFY, Malta 

Container number(s) (where applicable)  
ระบหุมำยเลขตูค้อนเทนเนอร ์(ถำ้มี) 

(1)  - 
(2) ONEU1234567 

Date of arrival to the place of storage (unloading) 
ระบ ุunloading date ตำมเอกสำร Declaration ท่ีออกจำกระบบ 

(1) 19/12/2024  

(2) 20/12/2024 

Place of storage ระบปุระเทศและเมอืงท่ีน ำสตัวน์ ำ้มำจดัเก็บ Thailand, Bangkok 

3. Consignment details (upon arrival to the place of storage) ระบรุำยละเอียดของสนิคำ้(เม่ือสนิคำ้มำถึงสถำนท่ีเก็บรกัษำ) 

Description of the 

fishery products  

ระบ ุProduct name ตำมเอกสำร 
Declaration 

 ท่ีออกจำกระบบ  

Species 

ระบช่ืุอวิทยำศำสตร์
ตำมเอกสำร 

Declaration ท่ีออก
จำกระบบ 

Product  

Code 

ระบ ุHS 
Code ตำม
เอกสำร 

Declaration 
ท่ีออกจำก
ระบบ 

Catch Certificate / 

Processing 

Statement/non- 

manipulation 

declaration number(s) 

(if applicable) 

ระบหุมำยเลข CC/PS/NMD (ถำ้มี) 
ตำมเอกสำร Declaration ท่ีออก

จำกระบบ 

Net weight in 

kg entering the 

place of 

storage 

ระบนุ ำ้หนกัสทุธิเมื่อเขำ้
สถำนท่ีจดัเก็บตำมขอ้ 9
โควตำสตัวน์ ำ้ท่ี

โรงงำนรบัซือ้ครัง้แรก
จำกเอกสำร RMBS1 

Net fishery 

product weight 

in kg entering 

the place of 

storage 

ระบนุ ำ้หนกัของสตัวน์ ำ้ท่ี
อยู่ในผลติภณัฑข์ัน้

สดุทำ้ย โดยไมร่วมสว่นผสม
อ่ืนๆ  โดยค ำนวณจำกขอ้ 9 
โควตำสตัวน์ ำ้ท่ีโรงงำนรบั
ซือ้ครัง้แรกจำกเอกสำร 

RMBS1 
(1) FROZEN 

YELLOWFIN 

TUNA WHOLE ROUND 

 

Thunnus 
albacares 

0303.43 TW0125010010A 

 

100,000.000 

 

100,000.000 

 

(2) FROZEN ITOYORI 

SURIMI  

Nemipterus spp. 0304.99 IN/MPEDA/KA1/0024/0060 24,000.000 

 

7,200.000 

 

 

ORIGINAL 
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4. Storage facility details ระบช่ืุอโรงงำนตำมเอกสำร Declarationท่ีออกจำกระบบ 

Name 

ช่ือโรงงำน 
Address 

ท่ีอยูโ่รงงำน 
Approval 

number (if 

applicable) 

หมำยเลขรบัรอง
โรงงำน 

Stored as (tick as 

appropriate) 

เลือกวิธีกำรจดัเก็บ 
Chilled Frozen Other 

FIQD Co.,Ltd. Phaholyothin Road, Kaset-klang, Chatuchak, 

Bangkok  
1000  /  

5. Consignment details (upon departure from the place of storage) ระบรุำยละเอียดของสินคำ้(เม่ือน ำออกจำกสถำนท่ีเก็บรกัษำ) 
Description of the 

fishery products 

ระบ ุProduct name ตำมเอกสำร 
Declaration 

 ท่ีออกจำกระบบ 

Species 

ระบช่ืุอวิทยำศำสตร์
ตำมเอกสำร 

Declaration ท่ีออก
จำกระบบ 

Product  

Code 

ระบ ุHS 
Code ตำม
เอกสำร 

Declaration 
ท่ีออกจำก
ระบบ 

Catch Certificate / 

Processing 

Statement/non- 

manipulation 

declaration number(s) 

(if applicable)  
ระบหุมำยเลข CC/PS/NMD (ถำ้มี) 
ตำมเอกสำร Declaration ท่ีออก

จำกระบบ 

Net weight in 

kg leaving the 

place of 

storage 

ระบ ุReloading 
weight ตำมเอกสำร 

Declaration 
 ท่ีออกจำกระบบ 

Net fishery 

product weight 

in kg leaving 

the place of 

storage 

ระบนุ ำ้หนกัของสตัวน์ ำ้
ท่ีอยู่ในผลติภณัฑข์ัน้
สดุทำ้ย โดยไมร่วม
สว่นผสมอ่ืน  ๆโดย

ค ำนวณจำก Reloading 
weight ตำมเอกสำร 

Declaration 
 ท่ีออกจำกระบบ 

(1) FROZEN YELLOWFIN 

TUNA WHOLE ROUND 

Thunnus 

albacares 

0303.43 TW0125010010A 

 
100,000.000 

 

100,000.000 

 

(2) FROZEN ITOYORI 

SURIMI  

Nemipterus spp. 0304.99 IN/MPEDA/KA1/0024/0060 

 
12,000.000 3,600.000 

      

      

6. Departure from the place of storage – details ระบรุำยละเอียดกำรน ำออกจำกสถำนที่จดัเก็บ 

Date of departure from the place of storage 

(reloading) ระบวุนัที่โหลดสนิคำ้ ตำม Reloading date ของเอกสำร 
Declaration ท่ีออกจำกระบบ 

16/9/2025 
 

Port, airport or other point of departure from the 

country of storage ระบทุ่ำเรอื, สนำมบนิ หรอืจดุออกเดนิทำงอ่ืน ๆ 
จำกประเทศท่ีเก็บสนิคำ้ 

Laem Chabang Port, Chon Buri, Thailand 

Details of transport 
(Vessel name and flag / flight number – airway 
bill / railway bill / freight bill – truck registration 

number) รำยละเอียดกำรขนสง่ (ช่ือเรอืและสญัชำติเรอื  หรอื 
หมำยเลขเท่ียวบนิ – หมำยเลขใบตรำสง่ทำงอำกำศ หรอืใบตรำสง่ทำง
รถไฟ หรอื ใบตรำสง่สนิคำ้ หรอืหมำยเลขทะเบียนรถบรรทกุ) 

GSL VINIA V. 548S, Liberia 

Container number(s) (where applicable) ระบหุมำยเลข
ตูค้อนเทนเนอร ์(ถำ้มี) 

SZLU0025570 
 

Point of destination: Port, airport or other point of 

destination จดุหมำยปลำยทำง: ท่ำเรอื, สนำมบนิ หรอืจดุหมำยปลำยทำงอ่ืน ๆ  

Rotterdam, Netherlands 

7. Exporter details ระบรุำยละเอียดผูส้ง่ออก 
 

Company name 

ช่ือผูส้ง่ออก 
Address 

ท่ีอยูผู่ส้ง่ออก 
Date of submission of this 

document by exporter to the 
competent authority 

ระบวุนัที่ Issue date ตำมเอกสำร Declaration 
ท่ีออกจำกระบบ 

Fisheries Co.,Ltd. Phaholyothin Road, Kaset-klang, Chatuchak, Bangkok  19/9/2025 

8. Declaration by the competent authority 
I hereby declare that the information provided in this document is correct and that the products concerned did not undergo operations other 
than unloading, reloading or any operation designed to preserve them in good and genuine condition, and remained under the surveillance of 
the declaring authority. 

Name of the 
authority 

 

Name and title of the 
official 

Signature and seal 
 

Date 
 

Department of 
Fisheries, Thailand 
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10/01/2026 10/01/2027 10/01/2028

Only if catches validated before 10/01/2026 & presented for import to EU before 10/01/2028

Only if catches validated before 10/01/2027 &
presented for import to EU before 10/01/2028

ORIGINAL CC
TEMPLATE

REVISED CC
TEMPLATE

ORIGINAL SC
TEMPLATE

REVISED SC
TEMPLATE 

NEW NMD
TEMPLATE 

ENTRY INTO FORCE OF THE REVISED TEMPLATES 
AND TERMINATION OF THEIR PREVIOUS (ORIGINAL) VERSIONS.

Note: 
CC: Catch Certificate
SC: Simplified Catch Certificate
PS: Processing Statement 
NMD: Non-Manipulation Document

REVISED PS
TEMPLATE 

ORIGINAL PS
TEMPLATE

Only if processed catches endorsed before 10/01/2026 & presented for import to EU before 10/01/2028

Mandatory if NMD declared (signed) after 10/01/2026

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:02008R1005-20240109
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:02008R1005-20240109
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202302842
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202302842
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:02009R1010-20130917
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:02009R1010-20130917
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=OJ:L_202501522
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=OJ:L_202501522
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=OJ:L_202501522
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=OJ:L_202500453
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=OJ:L_202500453
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=OJ:L_202500453
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32008R1005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32008R1005
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